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Escritura: 2015-9-01-33-P000014

PROTOCOLIZACION DE

LOS DATOS DE LOS S0O-

CIOS DE LA COMPAÑÍA

EXTRANJERA ACCIONISTA

CON LA TRADUCCION QUE

EN LOS IDIOMAS ALEMAN

E INGLES CONSTAN EN EL

DOCUMENTO ADJUNTO.--

CUANTÍA: INDETERMINADA..-

  



Señor Notarlo:

De conformidad con lo que determinael artículo 18 numeral 2 de la ley notarial, solicito a usted

que enel Registro de Escrituras Públicas a su cargo sírva protocolizar los datos de los soclos de la

compañía extranjera accionista con la traducción que en los idiomas alemáne inglés constan enel

documento adjunto, hecholo cualsolicito me confiera diecisiete testimonios.

AcCclole Caldo
Ab. Ana Gabela Gallardo

REG. 09.2012.414, F.A.G

 

 



DELLA

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, lic.iur. Monika Brunner, nacida el 1? de
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6,
certifica que

la Sra. Gabriele Cristina Blútiler Calder, nacida 12 de junio de 1972, de nacionalidad
suiza, de Wolfenschlassen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,
casada, con cédula de identidad suiza N” E0605354

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG,
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714.979, CH-
6405 Immensee (Municipio KUssnacht), Chriesiweg 4,

firmó el anverso en su presencia.

Alpnach, veintiséis de noviembre de dos mil catorce.
26 de noviembre de 2014

La Notaria
Lic.iur,Monika Brunner

 

 

APOSTILLA

(Convención de Hague dal 5 de octubre de 1961)

1. País: Confederación Sulza, Cantón Obwalden

Este documentooficial
2. está firmado por __MONIKA

3. En su calidad de Notaria

4. Y certificado porel sello de

OSWALDEN
Certlflcado

5. En Sarnen 6. 26.11.14

7. Porla Cancillería de Estado del Cantón de Obwalden

8. No. 6478

. Sello/ sellado: 10. Firma

C.Blenz-

      
      

 

  Cantón

Obwalden
Cancillería
de Estado

 
 

Certifico que en fal traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el
conocimiento que tengo de los idlomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil,
enero O5de 2015.

a
cae

Hans Forrer Rlegg
C.l. N* 0900165366,

   



Diligencia No. 20 -09-01-33 D

ABOGADO JOSÉ ANTONIO PAUISON GÓMEZ

NOTARIO TRIGÉSIMU
TERCERO DEL CANTÓ

N GUAYAQUIL

DOY FE. que la firma y rúbrica que antecede en

este documento corresponde a.ANS......

ALTONS..FORREF.... QUES.

quien en esta fecha compareció ante mí y la

reconoció comu suya, identificándose con la

Cédula de Ciudadania NoQÍ001453Ré....

Guayaquil] ENE 2015 de

  

  
Y 8. Jast ANTONIO PAULSON GÓMEZ

INCITARIO Tri0tsi
mo TERCIO pú GUAYAQUIL

sj

 
 

 



MSUAION: REGIFRO MERGANFIL DEL GANFÁN SEHWWR :
 

     
 

 

 

 
 

 

 

   
 

 

Númerodea sociedad clasificaciónlega,. Regio5 Anulación paCH-130.3017.897-3 7 4

XA Todos los Registros .
in [Ca[Nombre de la compañía Ref [Domicilio lega!

4 [CHASQUIS HOLDING AG 4 [Kússnacht SZ

In ¡Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) Acciones In [Ca ¡Dirección de la compañía

1 100'000.00 100'000.00/100 Acciones nominativas de CHF| 1 Chriesiweg 4

1'000.00 6405 Immensee

* (In Tés[objato in [Ca |Blrección de correo

1 La compra, venta y tenencia de participaciones en sociedades y en derechos

; la compra, tenencia y venta de blenesraíces.     
 

 

In [Ca ¡Observaciones Ref [Fecha del Estatuto

1 Las comunicacionesa los accionistas se harán por carta certificada. 1 [15.12.2011

1 La posibilidad de traspasar las acciones nominativas es limitada según el estatuto.

1 Según declaración del 15.12.2011, la sociedad no será sujeta a revisión ordinaria y renuncia a

la revisión restringida.

     
 

 

 

  
 

 

In [Ca|Mechos constatados ublicación Oficial
Intención de aportación: Una vez constitulda, la sociedad tiene la intención de hacarsa cargo de [1  [Regiatro Oficial Mercantil

participaciones en veinte sociedades sudamericanas y centroamericanas por valor de máximo Suizo

CHF 5'300.000.00.

ln Sucursales In_|Ca ¡Sucursales
     
 

 

                
 

 

 

Vis[Raf No, registro] Fecha [|SOGC|Fecha SOGC Pág. / ld Vis Ref [No, registro Fecha [SOGC Fecha SOGC |Pág./ld

sz| 1 6315| 16.12.2011| 248 21.12.2011 6469186
sz| 2 1691| 28.03.2014] 64 02.04.20%4 1430561

in [|Mo([Ca ¡Datos personales Funolón Firma

1 Blattldr Caider, Gabriala, de Wolfenschiessen, en immenses Presidente Individual
Blattidr Wallimann, Alfred, de Wolfenschlessen, en Alpnach Dorf DIRECTOR Individual

q Bláttler Worthington, Alexandra, von Wolfenschiessen, en Luzern DIRECTOR Individual       
 

   
Sohwyz, 14,11.2014 13:59 MK

Sello: LEGALIZADO 8
44, Nov, 2014 SELLO f

Registro Mercantil del Cantón Schwyz

 

KA, Esta extracto del Regisvo Mercantil Cantonal no es vélkdo sín la certificación original la ixquierda.
A Contiene todos los registros actuales vigentes y anulados de la sociedad. Per solicitud expresa se puede

proveer un extracto que contenga sólo los registros vigentes. En lo referente a los registros aún no
publicados, existe la autorización de la Entidad Federal para el Registro Mercantil, según Art. 11 párrafo 2
H. Reo V.

   

Certifico que es fiel traducción del documento queo antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según al conocimiena
de los idiomas5 ee alemán. Es todo cuanto puedo decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015.

S “o
   

mm.

Hans Forrer RUcgg
C.C,N* 0900165366



 

APOSTILLA
(Convención de la Hague del 3 octubre de 1961)

00. Pals: Cantan Schwyr, Confederación Sula

Este Documento Público
01. Ha sido firmado porKrihenbuhl

02. Actuando en calidad deAEGISTRADORSUPLENTE.
03, Llava la extaplis/sóllo de

«RQISTAOMERCANTIADELGANTONQUAGHAWYZ,.
Certificado

04, En Schwy2 8 LIIDA

7. Vorlá Gancallería de Estado del cantón Sehwye

8. Bajo él Nr, 4038...

9. Selo/sellado 10.Firma

LA CANCILLERÍA DE ESTADO
DEL CANTÓN 8CHWY2  

 

FIRMA ILEGIBLE

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán consta, según el
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo deelr en honor a la verdad,
Guayaquil, enero 03 da 2615,

AN

Hats Forrer Rtegg
C:EN* 0600188366

Diligencia No. 20 09-01-33 D
¡MEZ

0 JOSÉ ANTONIO PAULSON GÓ:

ONOTURCIRO Dl. CANTÓN
GUAYAQUIL

DOY FE que la ferma y rúbrica que antecede en

ente documento corresponda a. caro

ALFONS. FORRER....PUEccicacorcno

quien en seta facha comparécióante míy la

reconoaió como SUya, identificándose con la

Stéalade CusadartaNAZCA...

aveyecen ds ENE 018 ss

 
 

Jost ANTONIO PAULSON GÓMEZ

o oTUELEIMO TERCIRO BE PuanQui:
.

 



 

DILLA

La suscrita notaria del Cantón Obwalden, !ic.lur. Monika Brunner, nacida el 1% de
septiembre de 1959, originaria de Luzern e Inwil, 6055 Alpnach Dorf, Bahnhofstrasse 6,
certifica que

la Sra. Gabriela Cristina Bláttler Calder, nacida 12 de junlo de 1972, de nacionalidad
sulza, de Wolfenschiessen NW, 6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,
casada, con cédula de identidad suiza N* E0606354

autorizada a actuar con firma individual según la inscripción en el Registro Mercantil del
Cantón Schwyz, en su calidad de presidenta del Directorio de CHASQUIS HOLDING AG,
sociedad anónima con sede en Kússnacht SZ, nro. de sociedad CH-202.714.979, CH-
6405 Immensee (Municipio Kússnacht), Chriesiweg 4,

firmó el anverso en su presencia.

Alpnach, veintiséls de noviembre de dos mil catorce.
26 de noviembre de 2014

 

La Notaria
Lic.iur.Monika Brunner

Certifico que es flel traducción del documento que antecede, que.en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015.

HA
Hana Forrer Rlegg
CL. N* 0900165366.

 



Diligencia de Traducción:

 

APOSTILLA

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)

1. País: Cantón Obwalden, Confederación Sulza.

3. Este documento público

2. Ha sido firmado por...MANIKABRUNNER

Actuando en calidad deNOTARIA

4. Lleva la estempilla/sello de

SANION.QONYALRAN

Curtticado

»

S. EnSanen 8. EL1514080ÍA.

7. POr 13 Cángelieriá 86 Estado del Cantón Obwaldén

DISAMQSURA,    8. Bajo 81 Nr, 4477,

, Sella/uallada 10, flrria  lero

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
ásoir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 05 de 2015.

A

can Diligencia No. 20 -09-01-33 D
Hans Forrer Rilegg SÉ ANTONIO PAULSON GÓMEZ
CL N* 0900165366. ¿"Quovarcksio TERCERO DEL CANTÓN GUAYAQUE

DOY FE que la firme y múbrica que antecede en

esto documento corresponde a. HóN......

ALEDO.FORAcc

quien en esta fecha compareció ante mí y la

reconoció como suya, identificándcae con la

Cédula de enía NoLALA.

guayacuil ENE 2018 a

 
       

 

   

 
   

 

. José ANTONIO PAULSO GÓMEZ

oFRISÉSIMO TERGENO BFELAYAQUIL

 



kantonsohwysO

 

     
 

 

 

 

 
 

 

ga HANDELSREGISTER DES KANTONS SCHwWYZ
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Léóschung  |Ubertrag CH-130.3.017.637-3

von: 1
CHE-202.714,979 Aktiengesellachaft 18.12.2011 auf.

IDALOMAIA vvrcros»
[Ei[Lo [Firma Ref] Siz

1 CHA8QUIS HOLDING AG 1| Kússnacht SZ

Ei |Ló |Aktlenkapital(CHF) Llberierung (CHF) Aktien-Stúckelung Ei Ló Adresse der Firma

1 100'000.00 100'000.00 100 Namenaktien 2u CHF 1'000,00 1 Chriesiweg 4

6405 Immensee  
 

 
"ENT LS ]2weck Ei 6 andere Adresse
“441 Kauf, Verkauf, Halten und Verwalten von Beteiligungen an Gesellschaften und

Rechten; kann Grundstticke kaufen, halten und verkaufen.

 

 
 
 

 

 

 

   
 

 

El L6 |Bemerkungen Ref| Statutendatum
1 Mittellungen an dle Aktlonáre durch elngeschriebenen Brief. 1115.12.2011
1 Die Úbertragbarkeit der Namenaktien ist nach Massgabe der Statuten beschránkt,

1 Gemáss Erklárung vom 15.12.2011 untersteht die Gesellschaft kelner ordenttichen
Revision und verzichtet auf eine singeschránkte Revision

Ei [Ló Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan
1 Beabsichtigte Sachúbernahme: Die Gesellschaft beabsichtigt, nach der Grún- 4|SHAB

dung Betelligungen an zwanzig súd- und mittelamerikanischen Gesellschaften zum
Preis von hdchstens CHF 5'300'000,00 zu Ubernehmen.

Ei Lo Zwelgniederlassung (en) El |L6 Zweigniederlassung (en)
     
 

 

 

            
 

          
 

Zei ¡Ref TR-Nr_ TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite/Id Zei |Ref|_ TR-Nr__| TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite / ld

sz 1 8315 16.12.2011| 248] 21.12.2011 6469186

sz 2 1691 28.03.2014 84 02.04.2014 1430561

El|Ae| L6 |Personalangaben Funktion Zeichnungsart
1 Bláttler Calder, Gabriela, von Wolfenschiessen, in immensee Praásidentin Einzelunterschrift
1 Biáttler-Wallimann,Alfred, von Wolfenschiessen, in Alpnach Dorf [Mitglied Elnzelunterschrift
2 Bláttler Worthington, Alexandra, von Wolfenschiessen, in Luzern  ¡Mitglied Einzelunterschrift

Schwyz, 14,11,2014 13:85 MK Dieser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat onne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung kelne Gúltigkeit, Er enthált alle ge-
genwártig far diese Firma aktuellen Eintragungen sowie allfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Veriangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, der lediglich alle gegenwaártig aktuellen Eintragungen
enthált.   



 

 

APOSTILLE
(Convention de la He ys clu 5 octobre 1937)

1. Land: Schwelzerlsche Eódgonos: . schaft, Kanton Schwyz
Country: Swiss Conteciaration, Canton of Schwyz

Diese óffentiicia Urkunde / This public document

2. st unterachrieban von / has been signed by

FLcalera...
3. in seiner/inrer Elgense als / acting in the capacity

EgSerfalarer.. Stv.
4, Sie ist versehen mit der: Stempel/Siege: dos/d ar / hears the stamp/seal of

Handolstes[Se Laden Marcai
Bostátigi/ ortified

5. in/to Sunvyz 6.arm/ wo.14.40.Len...
7. durch die “taatsicanzilel des Kantons Schwyz

by Chanc»"y of State of the Cantor of Sehwyz

8. unter / under nm.22285

  

  

9. Stempe! / Stamp/Seal 10. Untorachrift / Signature

ha Staalskanzlci des Kantons Schwyz
3: Chancery of State of the Canton of Sohwyz

eS Yey
 

 

 

 

 


